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1

flka rapHa B HacC sIJIMHKA,
I'inns mogioneue!

Tpeba Ham ii npuOpaTu
[IIBuaxo Ha CeaTBeuip.

ITpuuenivo J13BIHOYKH

I cBiukH, 11100 OJIMMATIM
ITanepoBi JaHLFOXKKHU

I LykpoBi NaMyKu.

1

Come and see our Christmas tree
We brought it home today.
We set it in the living room
And trimmed it right away.

Silver bells and blinking lights
Displayed all in a row —
Paper chains and candy canes
And Christmas balls that glow.
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Yyemo Tam na-pam-na-na-nam
Ha Gapa6anax 0’10Tb,
A siHrO/M Ha TPyOKax
I'patoTh py-Ta-Ta-TyT-Ta-TYT.

Ilin ssmHkorO Bepren,
Jle Ma/mii_Icyc J1eKuTh.
ITactyxu HUoro BiTarots,
A Mapisi roMOHUTb.

2

Little toy drums, pah-rum-pah-pah-pum,
And drummers in bright suits;

Angels heralding the news

On bugles roo-tah-tah-toot-tah-toot.

Under the tree a manger scene
Will silently portray,

Animals standing all around
Where Baby Jesus lay.
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TaTo BXOauTh 13HAABOPY:
,,OCb, Lie HaLU Jiayx oyne’’.
Bcro poauHy BiH BiTae

I B kyTOK #Oro kiaane.

Po3crenivo Tpoxu ciHa
Ilin BuLLMBaHMIA 00OpYyc,
11106 Hiko/M He 3a0yTH,
Jle poovBcbr Maymii Icyc.

4

Mama kaxe: ,,Bce mmuaiire,
bo Beuepsi kpaii cTo.Aa.

Tu, IBacto, noauBucs,

YUu Bxke 3IpOHBbKA 3ikiia’’?

3

Here comes dad with a great big sheaf
Of grandpa’s wheat in hand.

All the kernels symbolize

The gathering of our clan.

Wisps of hay are spread beneath
A table cloth adorned,

To remind us of the place
Where Jesus Christ was born.

4

Mother comes and tells us all

That supper-time is near.

Johnny goes to the window and waits
For the first star to appear.




S

IBacb 10Bro muibLHyBaB,
IToxumBcs it 3aapimas.
3pa3y B xaTi cTaBcst pyx —
3acMisiBest HaLL aiayx:
»s] 0-TO-ro-ro, xa-xa-xa!
3auapoBana SlimHka’’.

6

3 HeDa 3ipka, Oija cTpijka,

Ha symHky npuierina.

SHromm xBaJty criBaJm,

A 13BiHOYKM iX BiTAJIM.
O0i3BaBcs1 0apadaH —
Pam-nav-nam, na-pam-na- nam-rnam.

S

Johnny watched most carefully

Until his head bowed silently.

Suddenly there came a noise

As Grandpa Sheaf burst into voice:
“Ha, ha, ha, ha, hee, hee, hee —
An Enchanted Christmas Tree!”

6

The star from the sky came with a zoom

To crown the tree in our living room.

An angel choir began to sing,

Chains and bells began to ring.
Then we heard the marching drum
Rum-pum-pum, pah-rum-pah-pum-pum.
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Vi 3Bipi nockakam —
HanoBkosa TaHiroBam.
A sUIMHKA KOJIMXaJ1ach
I 10 cebe yemixanach.
Im Tak Becesio GyJ0
CesitkyBaTu B Hac Pi3aBo.

7

All the animals jumped down,
Started dancing 'round and ’round,
As the tree rocked to and fro
Smiling with a gentle glow.
They were happy as could be
Rocking ‘round the Christmas tree.
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IBach panTom nNpoOymMBcst
I HaBK0J10 NOAMBUBCSE:
,,Mamo, 3ipoHbKa BjieTLIa —
IIpsivo Ha ssMHKY cina’’.
,,1a HeBxke 3k To? He kaxku!
IIBuako 1o crona Obku’’!

3

Johnny awoke and rubbed his eyes,

Looked around in great surprise:

“Mama, Mama! Come and see!

That star has landed on our tree!”
“No, dear child! You come to me.
It’s time to join the family.”
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OnHe kpics10 npu cTosi —
B Hac y mam’aTi, B ayuui.

»» 14, IBacto, csaap Ha iHLLe,
3a;mim e BiibHe Mictie’’.

10

¥V BIKOHLIi CBIYKA CBITUTB.
XTOCh r0JIOJIHUIA, MO3Ke, BCTYIIUTb.
Tyt konau Ha 100pwMIi uac,
bo cBsita Beuepst B Hac.
/10 MOJIMTBU APYKHO BCTAJM,
,,OTue Hawr’’ yci ckazaim.

9

Johnny went to an empty chair
But father cautioned, “No, not there!
It’s in memory of one departed.
Move one over and let’s get started.”

10

In the window, let a candle shine

To welcome a needy one to dine.

The kolach you see with another light

Is the festive bread this Holy Night.
Now let’s bow our heads and pray
And ask the Lord to bless this day.
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KyTsi naxHe Ha BCrO xarty,

Tyt O6araTo meny i Maky.

A CKOPOMHOIo Hema,

KoskHa cTpaBa TyT ricHa.
CrtpaB nBaHaaUAThL TpedOa MaTH:
Bcix anocrosiB 3raaaTu.

12

Hawu IBach nokyiuryBaB
KoxHy cTpaBy, 060 BiH 3HaB,
IIlo simHKa MAJILHYBaJ1a,
Sk poauHa CBATKYBaJ1a.
»sKyTs1, 6opiu, puba, miporu,
I'onyOLi, rpubu, ocesel,
Kanycra, kBacoss1, koJsau,
¥V3Bap ...”

11

The aroma of the cooking wheat
Dressed with honey and with poppy seed.
We must have twelve meatless dishes,
Each of them will be delicious.

Twelve Apostles we'll recall

Like the icon on our wall.

12

Johnny noted that the tree

Kept an eye on the family.

So he sampled every food,

As tradition says he should.

“Wheat, borshch, fish, pyrohy,

Holubtsi, mushrooms, herring,
Cabbage, beans, kolach,
Fruit ... ”
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»»OIMH, 1B, TPH, YOTUPH,
IPsaTh, wicTkb, ciMm, Biciv,
JleB’siTb, necaAThb, OUMHAAUSATL’?

Const panTom npurajaana:
,,Mama TicTeuka cxoBaJja.
Iavmyiku! XTo ix He 3Hae?
Tak wopoky B Hac OyBae”’.

Sk Beuepro 3akiHUM/IA,
I'onock 3 aBOpa WHOCKM:

»»[JIyTh 10 Bac KOJISIAHUKU
3acniBaTi KossAKK’’.

13

“One, two, three, four,
Five, six, seven, eight,
Nine, ten, eleven?”

“Wait a minute”, Sonia declared,
“There’s dessert that mother prepared.
It’s pampushky — I just know.

Every year we have it so.”

When the Holy Supper ended
Christmas voices soon were blended.
Carollers were at our door;

We asked them in to sing some more.
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TR [MpwitioB aHech i3 Hebec,
IIlo6 cnacTu /Mo CBiii BBeCh,
I yTiumB Best.

IIpuwiniioB aHech i3 HeOec,
IIlo6 cnacTu /noA CBili BBeCh,
I yTilumB Bes.

14

God Eternal is born today.

He came down from above,
To redeem us with His love
And brought joy to all.

He came down from above,
To redeem us with His love
And brought joy to all.
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SliMHKa panToM 0KMBUJIACH
I ckazana ,,Xpucroc Hapommses!”’
,»,Cnasite Moro!” — ninyx rykHys,

A IBach cs1 ycMixHyB:
»s] 0-TO-ro-ro, xa-xa-xa!
3auapoBana flimHka’’.

15

Suddenly the tree declared,
“Christ is born!” and everyone stared.
“Praise to Him”, called Grandpa Sheaf,
And everyone stood in disbelief.

Johnny jumped up full of glee:

“It’s our Enchanted Christmas Tree!”
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Yyemo Tam na-pam-na-na-nam
Ha Gapabanax 6’10Tb,

A SIHFOJIM Ha TpyOKax
I'paioTh py-Ta-Ta-TyT-Ta-TyT.

ITia sauHkorO BepTen,
Jle maamit Icyc nexuTh.
Mactyxu Moro sitaiors,
A Mapist roOMOHUTB.

3

TaTo BX0AMTH i3HaABOPY:
1,Ocb, e Haw aigyx dyae’’.
Bero poauny Bin BiTac

I B KyTOK #oro knase.

Po3crenimo Tpoxm cina
ITin BUILIMBaHMIT 0OpyC,
11106 Hikom He 3a0yTH,
Jle poamscs maamii Icyc.

4

Mama kaxe: ,,Bce amwaiite,
Bo Beuepst kpait cTona.

Tu, IBacto, noausucs,

Ym Bike 3ipoHbka 3iiiuna’?

5

IBach 10Bro nuabHyBas,

[Moxuauses i 3aapimas.

3pa3y B xaTi cTaBes pyx —

3acmisiBest Haw aiayx:
,sJ'0-ro-ro-ro, xa-xa-xa!
3auapoBana Slaunka’’.

6

3 Heba 3ipka, Gina cTpinka,

Ha smnky npuaerina.

Slurosm xsany cniBasm,

A 13BiHOYKHM iX BiTanM.
Obi3Bascs Gapaban —
Pam-nam-nam, na-pam-na-nam-nam.

7
VYei 3Bipi nockakaau —
Hanoskoaa Tanwrosanm.
A SIMHKa KOJIMXa/1ach
I no cebe yemixanace.
Im Tak Beceno Gymn0
CesiTkyBaTH B Hac PizaBo.

8

IBack panTom npoOyamBes
I HaBkoJ10 NoOaMBMBCS:
,,Mamo, 3ipoHbka BaeTina —
INpsiMo Ha samHKy cina’’.
,»Ta HeBxke x T0? He kamu!
lIBuako a0 ctosa Giku’’!

3auapoBana Aqannka

Andante con moto

The Enchanted Christmas Tree

MUSIC: Gene Zwozdesky (CAPAC)

é _ ARRANGEMENT: Teddy Borowiecki
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Oane kpicao npu ctoai —
B Hac y nam’aTi, B aywi.

.+ Tu, IBacto, csab Ha iHue,
3aauuum ue BibHe micue'.

10
¥ BiKOHUI CBiYKa CBITUTH.
XTOCh FOJ0OAHMI, MOKeE, BCTYMUTD.
TyT Kos1au Ha 100pwmii vac,
bo cBsTa Beueps B Hac.
1o MOIMTBYM APYKHO BCTaM,
,,OT1ue Haw'’ yci ckazaam.

11

KyTs naxHe Ha BCro xary,

Tyt GaraTto meay i maky.

A CKOPOMHOr0 Hema,

KozHa cTpaBa TyT nicha.
CTpas aABaHaausTL TpeGa MaTH:
Beix anoctoais 3raagatu.

12

Haw IBack nokywitysas

KoxHy cTpasy, 60 BiH 3HaB,

o samHKa nuabHyBaaa,

Slk poanHa cBsiTKyBana.
. KyTa, 6opui, puda, nuporm,
lonybui, rpudm, oceneaui,
Kanycra. KBaCo.Js, Ko.Jau,
Vi3pap ...""

13
,,OauH, aBa, Tpu, YOoTUPK,
IT'aTb, wicTh, cim, Bicim,
JleB'ATb, 1€csATh, OAMHAAUATD " ?
CoHsi panTom npuraaana:
,,Mama TicTeuka cxoBana.
Mamnywikn! XT10 ix He 3Hac?
Tak wopoky B Hac Gysac''.
Sk Beuepro 3aKiHuUMIIM,
I"o10cH 3 ABOpa wocHam:
,,1ayTh 10 Bac kKoasAHMKM
3acniBaTy koasiaku’’.

14

bor I'lpeasiunuii Hapoanses.

IpuiilioB axeck i3 Hebec,

11106 cnacTu 0 CBIit BBeCh,

I yTiwms Besi.
Ipuitios aHecs i3 Hedec,
11106 cnacTn 1101 CBiil BBECH,
I yTiwms Besi.

15

SlanHKa panTom 0’KMBHIIACH

I ckazana ,,Xpuctoc Hapoauses!'*

,.Caasite Moro!" — aiayx rykuys,

A IBach cs yemixHyB:
,,I'0-ro-ro-ro, xa-xa-xa!
3auapoBana Sliaunka'’.
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ca y-| emix - HyB: nrof-ro-ro-ron xa-xa-xal 3a-4a-po-Ba-Ha
L of glee: "1t's our En-chan-ted Christ-mas 14

God Eternal is born today.

;bﬁ 7 :‘:‘ = & jl‘ f—_f_‘gx He came down from above,
| I | _—

1 £ A | > >4 i i
= - 1> - 1 - To redeem us.wnh His love
And brought joy to all.
. D leco (-éva.,. He came down from above,
— i — To redeem us with His love
4:4?——)#)—!‘—# And brought joy to all.
=
£ _ 15
F_'"‘ Suddenly the tree declared,
E " . “Christ is born!” and everyone stared.
}r :’ ‘r‘ y ; 7 i “Praise to Him”, called Grandpa Sheaf,
bt —— 1> And everyone stood in disbelief.

Johnny jumped up full of glee:
“It’s our Enchanted Christmas Tree!”

Permission is hereby given to reproduce this music sheet for classroom use only. Reproduction for
any other purpose requires prior written permission from KAZKA PRODUCTIONS LTD.



Vocalists:

AN =

Debbie Boyko, Lynda Ruptash, Marichka Kotovych, Theresa Konowalec, Stephen Sendziak

In fulfilling its goal to present interesting stories for use in bilingual language
instruction and cultural appreciation, Kazka Productions wishes to thank the many
individuals who, through the use of these materials, are helping to fulfill this goal. By
producing these bilingual texts Kazka has also enabled non-Ukrainian speakers to
share in the rich and diverse traditions as celebrated by Ukrainians throughout the
world. This type of cross-cultural sharing has been at the heart of Kazka’s philosophy
and is emphasized in each project undertaken.

The Enchanted Christmas Tree is an excellent teaching tool for home and school,
and is recommended for use within the Christmas component of most school curricula.



The Christmas Eve Holy Supper consists of 12 meatless and milkless dishes,

symbolizing the 12 Apostles who gathered at the Last Supper. Though the actual
dishes and preparations vary from region to region, a typical Ukrainian Christmas Eve
meal may include the following:

Wheat (kutya) - As the first dish to be served, “kutya” starts the meal in a
ceremonial manner. The cooked wheat is dressed with honey, poppyseeds and
sometimes chopped nuts. It may be served hot or cold.

Borshch - This popular soup is made from beets and a combination of various other
vegetables.

Fish - A wide range of fish, from salmon to cod, may be prepared and served in
various ways for this Lenten meal.

Pyrohy - This favorite Ukrainian dish may, in certain areas, be referred to as
“varenyky.” Triangles of dough are made with various types of fillings. Popular
fillings at Christmas include poppyseed, cooked prunes, sauerkraut and fruit.

Holubtsi - Commonly called “cabbage rolls”, these are small bundles of cooked
rice, wrapped in cabbage leaves, baked and served hot.

Mushrooms - These are most often served pickled or in a sauce.
Herring - Pickled herring is usually served wrapped in a spiral or in small chunks.

Cabbage - This is often served in a salad or a soup, and may be prepared in a variety
of ways.

Beans - Among the variety of bean dishes offered at Christmas are recipes for
mashed, navy, or broad beans.

Kolach - Traditionally, this braided, festive bread is used as a centre piece during
the Holy Supper but is not eaten until Christmas Day or later.

Fruit - Stewed fruit is often prepared as a compote.

Pampushky - In free translation “pampushky” means puffs. These sweet dough
puffs are usually filled with jam, poppyseed or prunes; deep-fried, then sprinkled
with powdered sugar.



Imagine a Christmas tree that magically comes to hfe

on Christmas Eve as Johnny and his family are enjoying

“Holy Supper”. From there, this delightful musical story

relates the various traditions surrounding a typical
Ukrainian Christmas Eve.

This original story is reflected in 28 pages of
colourful illustrations, a bilingual cassette tape
(Ukrainian/ English), and a music sheet for piano accompaniment.

Bold-face type in both Ukrainian and English makes it an
easy read-and-sing-along book for children of all ages.

VsBiTb cO0i YapiBHO OCBITJIEHY SUTMHKY
B PI3ABSIHMIA Beuip, Koym IBack Ta iioro poausHa
cnoxuBaroTh CesiTy Beuepro. Came 3 110ro
MOYMHAETHCS Yy0BE OMNOBIAAHHS MPO Pi3HI TpaIMLiii,
1110 N€peNarOTh TUMOBUM YKpaiHCHKMi CBSTBEYIp.

Lle opuriHasibHE OMOBIIAHHA OXOIUTFOE 28 CTOPIHOK
13 SICKpDaBUMH KapTHUHKAMM, JBOMOBHMIA 3BYKO3aITHC
(YKpaiHCbKOIO Ta aHIJIHCHKOKO MOBaMHM), SIK TAKOXK
MY3U4HI HOTHU JIJIsi CYITPOBO/IY Ha IistHiHI. BupasHi
YKPaiHCBKI Ta aHIJIHCHKI JITEPH JIETKO YATATU TA
OHOYACHO CIIBATH OiTSIM YCSKOIO BIKY.

Other Kazka Favorites:

Ot wo x 10 3a uym e The Mosquito’s Wedding
Cuirosa nicHss ¢ Snow Folks
BecHiBka e “Vesnivka” - Spring Serenade
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